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Dapple-Gray
まだらのはい色

Traditional（1916年の本）　原文そのまま　朗読：Allyson Hester
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　大切なポニーを女の人にかしたら、ひどいあつかいをされてしまいました。もう二度とかしません。

I had a little pony,
His name was Dapple-Gray,
I lent him to a lady,
To ride a mile away.
She whipped him, she slashed him,
She rode him through the mire;
I would not lend my pony now
For all the lady's hire.
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和訳 まだらのはい色（Dapple-Gray）

わたしは小さなポニーを持っていました。

名前はダップル・グレイ（まだらのはい色）。

ある女の人に、かしてあげました。

1マイル先まで乗っていくために。

女の人はポニーをむちでぶって、

どろんこの中を走らせました。

もう二度とポニーはかしません。

どんなにお金をもらってもね。
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たんご と クイズ まだらのはい色

pony ポニー lady 女の人 ride 乗る

mire どろんこ

Q1 ポニーはどんなところを走らされた？
はし

① どろんこの中
なか

② 雪の中
ゆき なか

③ 花畑
はなばたけ

こたえ

Q1　①　女の人はポニーをむちでぶって、どろんこ（mire）の中を走らせました。
おんな ひと なか はし

原田英語の多読ベストジュニア

本物の英語の絵本 1,000話以上を、原文・人の声の朗読・和訳つきで。ゲーム・なぞなぞも。ぜんぶ無料・登録

なし。

haradaeigo.com/tadokubestjr/

出典　英文：原文そのまま（1語も書きかえていません）。Project Gutenberg 電子書籍 #10607（Traditional、1916年）。パブリックドメイン。

挿絵：この本には挿絵がないため、場面をイメージして AI（Codex）で描いた絵です。

朗読（Web版）：Allyson Hester（LibriVox のボランティア。パブリックドメイン）

和訳・クイズ：AIと人が作成。AIは３重チェック。人の目でも順次確認しています。
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